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Donnerhall’s most wonderful passage, an Irish dream.

Paul Schockemöhle entdeckte den namenlosen Hengstjährling mit  
Oldenburger Brand. Er gab dem hochbegabten Junghengst den Namen  
„Don Schufro“- nach meinem Vater Otto Schulte-Frohlinde - und hat ihm 
damit für immer ein Denkmal gesetzt.  
Vierjährig verkaufte er den Hengst an das Gestüt Blue Hors in Dänemark. 
Dort hat Don Schufro bis heute seine eigene Geschichte geschrieben.  
Sein Vater, der Jahrtausendhengst Donnerhall (Züchter Otto Gärtner) ist 
der bedeutendste Vererber aller Zeiten.

Paul Schockemöhle discovered the nameless yearling cold with Oldenburger 
Brand. He named the gifted young stallion “Don Schufro” - after my father  
Otto Schulte-Frohlinde - so he will be remembered for ever.  
He sold the four-year-old stallion to the Blue Hors stud farm in Denmark. 
Don Schufro has written his own history.  
His father, the legendary stallion Donnerhall (breeder: Otto Gärtner) is the 
greatest sire of all times.

Otto Schulte-Frohlinde - Sie nannten ihn Schufro - mit Donnerhall

Fotos: Kiki Beelitz, Bernd Eylers

DAS VERMÄCHTNIS DONNERHALLS 2016

Donnerhall mit Karin und Herbert Rehbein

„Das Donnerhall-Zimmer“„Guesthouse Artramon-Farm“, Rep. of Ireland

The legacy of Donnerhall

DONNERHALLS SCHÖNSTE PASSAGE, EIN IRISCHER TRAUM.

Buchen Sie die „Schufro Suite“ oder das „Donnerhall Zimmer“, dem Jahrtausendhengst zu Ehren. 
Book the “Schufro Suite” or the “Donnerhall Room”, in honour of the millennium stallion.

mailto:info@artramon.com
http://www.artramon.com/
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Liebe Züchterinnen und Züchter, liebe Freunde 
des Oldenburger Pferdes,

der züchterische Erfolg definiert sich bei einem 
Reitpferdezuchtverband maßgeblich über die 
Veranlagung als Reitpferd und somit über den 
sportlichen Erfolg. Das Sprungbrett zu einer 
erfolgreichen Sportpferdekarriere beginnt für 
viele Oldenburger Stuten im Rahmen ihrer 
Stutenleistungsprüfung. Die konsequente 
Auswahl der besten Stuten nicht nur nach Typ 
und Exterieur, sondern vor allem nach ihrer 
Perspektive als zukünftige Sportpferde, haben 
im letzten Jahrzehnt Früchte getragen. Eine 
Stute, die diesen Weg zum Sportpferd durch-
laufen hat, glänzte bei den Olympischen Spie-
len in Rio in diesem Jahr. Mit zwei Medaillen, 
einmal Gold und einmal Silber gehört sie zur 
absoluten Spitze einer ganzen Reihe von heute 
international erfolgreichen Oldenburger Sport-
pferden, die einst im Schlosspark zu Rastede 
um den Titel der Jahressiegerstute konkurriert 
haben. Die vermeintlich beste Oldenburger 
Stute aller Zeiten und amtierende beste Dres-
surstute der Welt, Weihegold OLD, stellen wir 
Ihnen, liebe Züchterinnen und Züchter, in die-
ser Sonderausgabe vor. Studieren Sie den Le-
benslauf der einstigen Oldenburger Siegerstu-
te, Mutter zahlreicher Staatsprämienstuten 
und mehrerer gekörter Hengste. Lernen Sie 
Weihegolds Züchterin, ihre Besitzerin und För-
derer sowie ihre Reiter, die sie auf dem Weg in 
die absolute Weltspitze begleitet haben, ken-
nen – „Weihegold OLD – Oldenburgs weibli-
cher Donnerhall“.           
		
Ihr / Yours

Dear Breeders, Dear Friends of the Oldenburg 
Horse,

a riding horse breeding society primarily defi-
nes success in breeding by the predisposition 
of the animal to be a riding horse and thus 
their success in sport.  For many mares, the 
starting point for a successful career as a sport 
horse begins with the broodmare performan-
ce test. Consequent selection of the best ma-
res, not only in regard to type and exterior but 
especially their prospects as future sport hor-
ses, has borne fruit in the last decade. One 
mare that went down this road to become a 
sport horse shined at the Olympic Games in 
Rio this year. With two medals, one gold and 
one silver, she belongs to the absolute best of 
a number of Oldenburg sport horses that are 
internationally successful today and once 
competed in Rastede’s Schlosspark for the co-
veted Champion Mare title of the year. In this 
special issue, we will present you, our dear 
breeders, the probably best Oldenburg mare 
ever and currently the best dressage mare in 
the world, Weihegold OLD. Study the resumé 
of this former Oldenburger Champion Mare 
who is the dam of many State Premium mares 
as well as several licensed stallions. In this is-
sue you will find out who Weihegold’s breeder 
is, her owner and sponsor as well as the riders 
who have accompanied her on her way to be-
come one of the world’s absolute elite.– “Wei-
hegold OLD – Oldenburg’s female equivalent 
of Donnerhall”.

Dr. Wolfgang
Schulze-Schleppinghoff, 
Zuchtleiter/Breeding director

Zum Titel 
Weltoffen und erfolgreich: Wei-
hegold OLD mit Isabell Werth.

Cover page 
Open-minded and successful: 
Weihegold OLD with Isabell 
Werth.

Impressum / Impressum

Weihegold OLD: 
Ein Star ist geboren /  
A Star is born.........................2

Lebenslauf:  
Eine Bilderbuch-karriere / 
A Storybook Career............6

Don Schufro: 
Der Vater /  
The Sire..................................10

Donnerhall: 
Die Hengstlinie /  
The stallion line..................14

Weihevoll: 
Die Mutter /  
The Dam................................18

Sandro Hit: 
Der Veredler /  
The Refiner.......................... 20

Felicita: 
Die Großmutter /  
The Granddam................... 24

Der Weissena-Stamm /  
 The Weissena line............ 26

Die Weihegold OLD 
Nachzucht /  
Weihegold OLD’s 
offspring: 
Thronfolger /  
Successor  
to the throne....................... 28

Termine /  
Events.................................... 32

mailto:info@oldenburger-pferde.com
mailto:heike@breckweg.eu
mailto:druckerei@breckweg.eu


Weihegold OLD ist der 
lebende Beweis für die 
erfolgreiche Oldenbur-
ger Dressurpferdezucht 
mit einzigartiger  globa-
ler Strahlkraft. 

Weihegold OLD is living 
proof that Oldenburg 
dressage horse breed-
ing has a unique, global 
attraction.

Superstar
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An der Weltspitze: Weihegold OLD und Isabell Werth be-
geisterten die Reitsportszene mit ihren phänomenalen 

Auftritten. Bei den Olympischen Spielen in Rio de Janeiro gewann 
das Paar Mannschaftsgold und Einzelsilber. Im Grand Prix erhielt 
Weihegold OLD 80,643 Prozent und im Grand Prix Special 83,711 
Prozent, die Tagesbestleistung. Weihegold OLD und Isabell Werth 
erlaubten sich im Grand Prix Special nicht den kleinsten Fehler 
und bestachen Zuschauer und Richter mit einem Ritt voller Leich-
tigkeit, Harmonie und Korrektheit sowie mit Höhepunkten in der 
Piaff-Passage-Tour. 
Passend zu den Klängen des Schlagers „Tanze Samba mit mir“ 
brillierte das Dreamteam mit seinem persönlichen Rekordergeb-
nis von 89,071 Prozent in der abschließenden Grand Prix Kür bei 
den Olympischen Spielen und gewann die Silbermedaille. 
„Das war einfach phantastisch, etwas ganz Besonderes, was man 
so nicht erwarten konnte“, sagte eine strahlende Isabell Werth. „Ich 
kenne zwar Weihe schon mehrere Jahre, hatte aber eigentlich nur 
acht Monate, um mit ihr zusammenzuwachsen. Die Erfahrungen, 
die wir in Aachen gesammelt haben, waren ganz wichtig. Es war 
ein heißer Tag heute in Rio. Es ist schwierig für die Pferde, mit 
diesen verschiedenen Temperaturen hier umzugehen, aber sie ha-
ben das ganz fantastisch gemacht.“
Mit gerade einmal elf Jahren erobert Weihegold OLD in ihrer noch 
jungen Karriere die Dressurwelt. Eine Karriere, wie aus dem Bil-
derbuch der modernen Reitpferdezucht. 
Dreijährig paradierte die Rappstute 2008 als Siegerstute auf der 
Elite-Stutenschau in Rastede und ihr Name war sofort in aller 
Munde. Ein Jahr später sicherte sie sich die Bronzemedaille auf 
dem Bundeschampionat in Warendorf und konnte sich fünfjährig 
sogar im Finale der Weltmeisterschaften der jungen Dressurpfer-
de platzieren. Seit 2012 sammelte die Multichampionesse Spor-
terfolge wie keine zweite Stute neben ihr. 
Weihegold OLD hat auch als Mutterstute eine Bilanz vorzuweisen, 
die ihresgleichen sucht. Mit Sir Weihbach, geb. 2009, v. Sir Don-

Best in the world: with their phenomenal performances, Wei-
hegold OLD and Isabell Werth were always eye-catchers on 

the dressage scene. The couple won team gold and individual sil-
ver at the Olympic Games in Rio de Janeiro. Weihegold OLD was 
awarded 80.643 percent in the Grand Prix and  83.711 percent in 
the Grand Prix Special, the best score of the day. Weihegold OLD 
and Isabell Werth didn’t make even the smallest mistake in the 
Grand Prix Special. The lightness, harmony and correctness of 
their ride, including an outstanding piaffe-passage tour, captivat-
ed not only the audience but also the judges. 
To the tune of an old German hit “Tanze Samba mit mir” [Dance 
Samba with Me], the dream team even managed to achieve a new 
personal record of 89.071 percent in the concluding Grand Prix 
Freestyle which ensured them the silver medal at the Olympic 
Games. 
“It was just fantastic, something simply extraordinary that I 
couldn’t have expected at all”, said a radiant Isabell Werth. “I’ve 
known Weihe for several years now but we really only had eight 
months to get to know each other intimately. The experience we 
gained in Aachen was also very important. It was a hot day today 
in Rio. It’s diffi cult for the horses to deal with the differing tem-
peratures here but somehow they managed quite well anyway.”
At the age of just eleven, in a career that is still young, Weihegold 
OLD has achieved the highest honors in the dressage world. Her 
career seems to be out of a story book about modern riding horse 
breeding.  
As a three-year old, the black mare took the Champion Mare title 
at the 2008 Elite Broodmare Show in Rastede and immediately, 
everyone knew her name and talked about her. A year later she 
took bronze at the Bundeschampionat in Warendorf. As a fi ve-year 
old she also placed in the Final of the World Championships for 
young dressage horses in Verden. Since 2012, the multi-champion 
mare has collected more ribbons in sport than any other mare. 
Weihegold OLD also has an outstanding record as a broodmare 

WEIHEGOLD OLD, geb. 2005

Don Schufro
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nerhall I, und Total Hope, geb. 2012, v. Totilas, stehen bereits zwei 
gekörte Hengste auf dem Erfolgskonto dieser Repräsentantin des 
Weissena-Stutenstammes. Per Embryotranfer (ET) lieferte Weihe-
gold OLD darüber hinaus außergewöhnliche Oldenburger Nach-
zucht, darunter die drei Staatsprämienstuten Weihcine, geb. 2010, 
v. Fürst Heinrich, Weihcera, geb. 2009, v. Zack, Fürstin Weihe, geb. 
2009, v. Fürst Romancier, sowie die Brillantringstute Weihe Glück, 
geb. 2012, v. Totilas. Ebenso gehören Auktionsspitzen aus dem 
Oldenburger Pferde Zentrum Vechta zu den Bestleistungen der 
Weihegold OLD-Erbkraft. Beispielsweise Special Gold, geb. 2016, 
v. San Amour, verzauberte die Herzen auf der 85. Elite-Auktion mit 
seinem Auftritt. Für 90.000 Euro wurde der noble Rapphengst zu 
Nancy Gooding in die USA zugeschlagen.
Weihegold OLD ist die erfolgreichste Dressurstute der Welt. Die 
Oldenburger Rappstute ist der lebende Beweis für die erfolgrei-
che Oldenburger Dressurpferdezucht mit internationaler Strahl-
kraft. Von der Anpaarung eines Thronfolgers der bedeutensten, 
sportbewährten Hengstdynastie -  der Donnerhall-Linie - mit ei-
nem sicheren Oldenburger Stutenstamm - dem Weissena-Stamm 
- über die Selektion der Stuten, zentral im Oldenburger Pferde 
Zentrum Vechta während der Leistungsprüfung, zeigt sich deut-
lich bis hin zur Olympischen Goldmedaille, wie modern und er-
folgreich unsere traditionsreiche Oldenburger Zucht ist.

that would be hard to equal. Two of her sons, Sir Weihbach, born 
2009, by Sir Donnerhall I, and Total Hope, born 2012, by Totilas, 
have been licensed, enhancing the record of this mare from the 
Weissena line. Weihegold has also produced exceptional Olden-
burg offspring via embryo transfer (ET), including three State Pre-
mium mares: Weihcine, born 2010, by Fürst Heinrich, Weihcera, 
born 2009, by Zack, Fürstin Weihe, born 2009, by Fürst Romancier, 
as well as the Brillantring mare Weihe Glück, born 2012, by Totilas. 
Top auction foals at the Oldenburg Horse Center Vechta have also 
highlighted Weihegold OLD’s hereditary powers, for example Spe-
cial Gold, born 2016, by San Amour, who enchanted absolutely 
everyone at the 85th Elite Auction. This noble black colt was 
knocked down to Nancy Gooding, an American buyer, for 90,000 
Euro.
Weihegold OLD is the most successful dressage mare in the world. 
The black Oldenburg mare is living proof that Oldenburg dressage 
horse breeding is admired all over the world. From breeding with 
an heir to one of the most important, sport-tested stallion dynas-
ties – the Donnerhall line – and a time-tested Oldenburg line – the 
Weissena line, through central selection of mares at the Olden-
burg Horse Center Vechta during the broodmare performance test, 
traditional Oldenburg breeding is clearly modern and successful 
– right up to the Olympic Games.  

Die anmutige Grazie einer Primaballerina Assoluta in nobelster Aufmachung lässt Weihegold OLD hier auf dem Brillantring der Elite-Schau zu Rastede 
das lebendige Oldenburger Zuchtziel darstellen.

With the gracefulness of a prima ballerina and blessed with a noble coat, Weihegold OLD clearly personifies the vibrant breeding goal of the Olden-
burg Verband here in the Brillantring of the Elite Broodmare Show in Rastede.
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Weihegold OLD riss bei der Gala-Schau anläss-
lich der 85. Elite-Auktion alle Zuschauer des 

ausverkauften Oldenburger Pferde Zentrums Vechta von 
den Sitzen, Standing Ovation für die Wunderstute und 
ihre Reiterin Isabell Werth brachten die Auktionshalle 
zum Beben. Auf diesem Parkett waren bereits die Mutter 
und auch der Vater dieser Traumstute Zuhause und be-
geisterten das internationale Publikum während einiger 
Stationen ihrer Karriere. Die wichtigen Fixpunkte des 
Weihegold OLD-Lebens haben wir zusammengefasst.

Like a magnet, Weihegold OLD drew the audience 
up from their seats at the Gala Show in the sold-

out Oldenburg Horse Center Vechta the evening before 
the 85th Elite Auction, giving this wonderful mare and 
her rider, Isabell Werth, a standing ovation that rocked 
the auction indoor. The dam as well as the sire of this 
dream mare were also often celebrated by international 
audiences here in Vechta during the different stations in 
their careers.  In the following, we have compiled the im-
portant fi xed points in the life of Weihegold OLD so far.

Geburt in Bargteheide/ 
Schleswig-Holstein

 Born in Bargteheide/ 
Schleswig-Holstein

Siegerstute auf der Elite-
Schau zu Rastede

 Champion Mare at the Elite 
Broodmare Show in Rastede

Am 7. Juli wird spät im Jahr Weihegold OLD 
im Stall ihrer Züchterin Inge Bastian geboren. 
In diesem Jahr wird ihr späterer Partner Sir 
Donnerhall I Hauptprämiensieger.

 Weihegold OLD was born rather late in the 
year on July 7th in the stables of her breeder, 
Inge Bastian. This was the year that her future 
partner, Sir Donnerhall I, won the main pre-
mium.

Weihegold OLD wird von ihrer Besitzerin Christine Arns-Krog-
mann im Schlosspark präsentiert, führt souverän den Brillant-
ring an und wird mit dem Ia-Preis dekoriert. Körsieger wird im 
selben Jahr der Multichampion Fürstenball OLD.

 Weihegold OLD was presented in Rastede’s Schlosspark by 
her owner, Christine Arns-Krogmann, where she sovereignly 
led the group of mares in the Brillantring and was fi nally deco-
rated with the I-a Prize. The winner of the licensing in 2008 was 
the multi-champion Fürstenball OLD.

2005 2008

EinE bildErbuch-karriErE/ 
a STorybooK career
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OL-Championesse Reitpferde 
OL Riding Horse Champion

Erster Sieg in der S-Klasse
First Victory in Fourth Level 

Dressage

Bronzemedaille beim Bundeschampionat  
der vierjährigen Reitpferde

Bronze medal at the Bundeschampionat 
in the class for four-year old riding horses

Weihegold OLD wird Landeschampionesse der Reitpferde un-
ter Heiko Klausing. Bereits zu diesem Zeitpunkt lässt sich ihre 
hohe Rittigkeit erkennen. Nach den Fremdreitern beim Stuten-
test, die ihr höchste Bonität bescheinigen, tanzt die Diva zum 
Sieg in Rastede unter Heiko Klausing, der Weihegold OLD kurz-
fristig von Ausbilderin Kira Wulferding übernommen hatte.

Weihegold OLD took the State Champion title in the class for 
riding horses under Heiko Klausing. By this time, it was already 
quite obvious that the mare was extremely rideable. After an 
assessment by the guest riders, who attested her the high-
est quality, the diva danced to victory in Rastede under Heiko 
Klausing, who had taken over the black mare at short notice 
from her regular trainer, Kira Wulferding.

Beatrice Buchwald 
gewann in Langenfeld 
mit Weihgold OLD 
die erste S-Dressur 
auf Trense. Die junge 
Amazone ritt für den 
Stall Hinnemann und 
demonstrierte einen 
formvollendeten  Auf-
takt für den Endspurt 
in die Königsklasse.

Under Beatrice Buch-
wald, Weihegold  OLD 
won her first fourth 
level dressage test 
with a snaffle in Lan-
genfeld. This young 
rider, who rode for the 
Hinnemann Stables, 
put her right on track 
for the final spurt to 
the king’s class.

Brillant stellt Kira Wulferding 2009 
Weihegold OLD bei den Reitpfer-
den in Warendorf vor. Das Interieur 
der Dressurqueen wird höchsten 
Erwartungen gerecht. Keines der 
damalig in den Medaillenrängen 
auftauchenden Reit- und Dressur-
pferde kann heute Weihegold OLD 
nur annähernd das Wasser rei-
chen. Lediglich die Oldenburgerin 
Della Cavalleria OLD v. Diamond 
Hit - Rubinstein I, 2009 Silberme-
daillengewinnerin bei den sechs-
jährigen Dressurpferden, war mit 
Victoria Max-Theurer im Aufgebot 
für die Olympischen Spiele 2016.

In 2009, Kira Wulferding brilliantly 
presented Weihegold OLD in War-
endorf in riding horse classes. The 
interior values of this dressage 
mare with the carriage of a queen 
easily met the highest expecta-
tions. None of the other medal 
winners at that time competing 
in tests for young riding horses 
or dressage horses could hold a 
candle to Weihegold OLD today. 
Only the Oldenburger mare Della 
Cavalleria by Diamond Hit - Rubin-
stein I, who took silver in the class 
for six-year old dressage horses in 
2009, reached the 2016 Olympic 
Games with Victoria Max-Theurer 
in the saddle.

2009 2012
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EinE bildErbuch-karriErE/ 
a STorybooK career

Sieg beim Nürnberger Burg-Pokal
Nürnberg Burg-Pokal Victory

Sieg beim Louisdor-Preis
Victory in the Louisdor Prize

2013 2014

Beatrice Buchwald: „Als ich Weihegold das erste mal im Stall gesehen habe dachte 
ich, es kann sich nicht um die angekündigte Superstute handeln. Mit hängendem 

Kopf und der Unterlippe fast bis zum Boden stand sie mitten in einer belebten Stallgasse. 
Bald merkte ich aber, dass genau das diese Stute ausmacht - einerseits total cool, ausge-
glichen und von jedem Kind zu händeln, wird sie, sobald es an die Arbeit geht zur Arbeits-
biene und kämpft tausendprozentig für den Reiter. In einem Jahr von Dressurpferde L bis 
S und diese Saison Seriensiege in St. Georg und die Qualifi kation für den Burg-Pokal 
sprechen wohl für sich. Drei gleichermaßen gute Grundgangarten, ein solches Hinter-
bein, die Versammlungsfähigkeit und der Kampfgeist vereint in einem Pferd, machen 
Weihegold meiner Meinug nach zu einem absoluten Ausnahmepferd. 
Nachdem ich jetzt schon zwei ihrer Nachkommen unter dem Sattel hatte und die anderen 
‚Weihe-Kinder‘ gesehen habe, ist es wirklich erstaunlich, dass sie an alle Charakter, Hin-
terbein und Rittigkeit weiter gibt. Aus diesem Grund habe ich an Weihegold nicht nur als 
Sportpartner sondern auch als Zuchtstute eine Menge Spaß.“

Beatrice Buchwald: “When I saw Weihegold for the fi rst time in the stables, 
I thought she can’t be the super mare I’ve been hearing about. She was 

standing in the middle of an aisle full of horses with her head hanging down so 
far that her bottom lip nearly reached the fl oor. But I soon noticed that that is ex-
actly that what makes this mare so remarkable – on the one hand she’s totally 
cool, well-balanced and can be handled by any child, but as soon as it’s time to go 
to work, she’s a real  worker bee and gives her rider one-thousand percent. In just 
one year she went from second to fourth level classes for young dressage horses 
and her series of victories in St. Georg as well as her qualifi cation for the Burg-
Pokal speak volumes. Three equally good gaits, strong hind legs, ability to be 
collected and a fi ghting spirit all in one horse are what make Weihegold an abso-
lutely exceptional horse, in my opinion.
And now that I have had two of her offspring under saddle and have seen Weihe-
gold’s other offspring, it is really amazing how they have all inherited her charac-
ter, hind legs and rideability. That is why I have enjoyed Weihegold so much, not 
only as a partner in sport but also as a broodmare.”
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Grand Prix-Sieg in Frankfurt  
mit Beatrice Buchwald 

Grand Prix Victory in Frankfurt 
with Beatrice Buchwald

Mannschafts-Goldmedaille und Einzelsilbermedaille bei den Olympischen Spielen in Rio de Janeiro mit Isabell Werth
Team gold medal and individual silver at the Olympic Games in Rio de Janeiro with Isabell Werth

Deutsche Meisterin im Grand Prix Special  
mit Isabell Werth

German Champion in a Grand Prix Special 
with Isabell Werth

2015 2016
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dEr vatEr / The Sire
don schufro

dEr vatEr / The Sire
don schufro

Sportliche Leistungsprüfung: Don 
Schufro, geb. 1993, v. Donnerhall 
a.d. Fiesta v. Pik Bube I - Unkenruf/
Trak. stammt aus der berühmten 
Familie der Finnländerin, die in 
Hülle und Fülle Spitzendressur-
pferde liefert. 

 Sport performance test: Don 
Schufro, born 1993, by Donnerhall 
out of Fiesta by Pik Bube I - Un-
kenruf/Trakehner, comes from the 
famous Finnländerin family which 
has produced top dressage horses 
by the dozens.



o I 11www.bluehors.com

Blue Hors Don Schufro
Team-Bronze bei den Olympischen 

Spielen in Hong Kong 2008

Blue Hors Don Schufro
Team-Bronze bei den Olympischen 

Spielen in Hong Kong 2008

ERFOLG IST KEIN ZUFALL!

Weihegold OLD
v. Blue Hors Don Schufro
Unter Isabell Werth Team-Gold und  

Einzel-Silber bei den Olympischen  

Spielen in Rio 2016

Züchterpaar Inge & Günter Bastian
Wurden 2015 für Ihre herrausragenden Zuchterfolge mit Blue 

Hors Hengsten als “Blue Hors Züchter des Jahres “ ausgezeichnet 

http://www.bluehors.com/
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Die Olympischen Spiele und 
ihren Geist im Blut  –  der 

Hongkong Olympionike Don Schuf-
ro ist ein Abbild seines Vaters. Er 
prägte seine Tochter Weihegold OLD 
und gab ihr seine brillanten inneren 
Werte mit. Schon als Junghengst 
konnte er sich seines großen Erbes 
würdig erweisen. Beim Bundes- 
championat 1996 war Don Schufro 
Finalist. Diesem Karrierestart folg-
ten bald Platzierungen und Siege bis 
zum Grand Prix. Höhepunkt der Kar-
riere war die olympische Bronzeme-
daille in der Mannschaftswertung. 
Auf die Frage, welcher Vererber die 
Donnerhall-Reiterin Karin Rehbein 
am meisten an Donnerhall erinnert, 
zögert sie keinen Augenblick: „Don 
Schufro! Er hat den gleichen Habitus 
wie Donnerhall. Ein Hengst, der 
mich begeistert.” Einige Blutlinien 
innerhalb der Dressurpferdezucht 
ergänzen einander sehr gut. Hinrei-
chend bekannt ist vor allem die gut 
harmonierende Anpaarung des 
Donnerhall mit Pik Bube I-Müttern. 
Neben Hengsten wie Don Primero 
und Don Schufro, brachte diese 
Komposition die Siegerstuten von 
1994 Hallo und Fabina 2003 hervor.

The Olympic Games and their 
spirit in his veins – the Hong 

Kong Olympic participant Don 
Schufro is the spitting image of his 
sire. He not only left his mark on his 
daughter Weihegold OLD but also 
gave her his brilliant inner qualities. 
Even as a young stallion, Don 
Schufro proved to be a worthy heir. 
At the Bundeschampionat in 1996 
he competed in the Final in the class 
for three-year old stallions. First and 
other placings all the way to Grand 
Prix soon followed.The zenith of his 
career was when he won team 
bronze at the Olympic Games. When 
Donnerhall’s rider, Karin Rehbein, 
was asked which of his active sons 
remind her the most of Donnerhall, 
she didn’t hesitate at all and imme-
diately said “Don Schufro! He looks 
just like Donnerhall. I am fascinated 
by this stallion.” Several bloodlines 
in dressage horse breeding comple-
ment each other extremely well. It is 
well-known that Donnerhall harmo-
nizes well with Pik Bube I mares. 
This combination has not only pro-
duced licensed stallions that have 
won advanced level dressage such 
as Don Primero and Don Schufro 
but also the Champion Mares Hallo 
in 1994 and Fabina in 2003.
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Passerpaarung: Sandro Hit x Donnerhall

The perfect Match: Sandro Hit x Donnerhall 

Die Hengstlinie / The stallion line
Donnerhall

In aller Welt dominieren 
Oldenburger aus der 

Hengstlinie des Donnerhall 
viele Dressurplätze. Dieser 
sportiven Linie entspringt 
auch Weihegold OLD, deren 
Talente und Erfolge wider-
spiegeln, wie ihre Väter vital 
den Spitzendressursport ge-
stalten. Mit Erfolgsgaranten 
aus dem Top-Sport zu züchten 
ist ein traditionsreiches und 
hocherfolgreiches Prinzip der 
Oldenburger Zucht. Donner-
halls durchschlagende Verer-
bung über Generationen hin-
aus verdeutlich, wie richtig 
dieses Prinzip ist und manifes-
tiert die herausragende Spit-
zenposition dieses Stempel-
hengstes.

Oldenburgs from the 
Donnerhall stallion line 

dominate in many dressage 
rings all over the world. Weihe-
gold OLD also comes from this 
sporty line and, as the sires in 
this line have proved by their 
own achievements, it has a vital 
say in top dressage sport. A 
highly successful principle with 
a long tradition in Oldenburg 
breeding is breeding with guar-
antees for success – the very 
best athletes from top sport. 
Donnerhall‘s unequivocal he-
reditary traits which are passed 
down through generations 
clearly underline how right this 
principle is and manifests the 
outstanding top position of this 
trademark stallion.

Der Veredler Sandro Hit und seine Nachkommenschaft lässt sich hocherfolgreich mit Donnerhall-Botschaftern anpaaren. Ein Erfolgsrezept der 
Oldenburger Zucht, das die Erfolgsstute Weihegold OLD beispielgebend verkörpert. Ebenso wie unzählige andere Beispiele, von denen wir drei 
ausgewählt haben: (1) Vererbungsgenie Sir Donnerhall I v. Sandro Hit - Donnerhall, (2) Bernadette Brunes Grand Prix-Star Spirit of the Age OLD v. 
Stedinger (v. Sandro Hit) - Donnerhall und (3) Juliette Piotrowskis EM-Champion Sir Diamond v. Sandro Hit - De Niro (v. Donnerhall).

The refinement stallion Sandro Hit and his offspring can be bred very successfully to members of the Donnerhall family. This is a recipe for suc-
cess in Oldenburg breeding and best demonstrated by the extremely successful mare, Weihegold OLD. But there are countless other examples, of 
which we have selected three: (1) The genius sire Sir Donnerhall I by Sandro Hit - Donnerhall. (2) Bernadette Brune’s Grand Prix star Spirit of the 
Age OLD by Stedinger (by Sandro Hit) - Donnerhall and (3) Juliette Piotrowski’s EC Champion, Sir Diamond by Sandro Hit - De Niro (by Donnerhall).

31 2
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Statussymbol
Oldenburgs Statussymbol: Donnerhall (1), geb. 1982, v. 
Donnerwetter a.d. Ninette v. Markus - Manolete xx, Z.: 
Otto Gärtner, Travenhorst.

Oldenburg’s status symbol: Donnerhall (1), born 1982, 
by Donnerwetter out of Ninette by Markus - Manolete xx, 
bred by Otto Gärtner, Travenhorst.



Botschafter einer exklusiven 
Zucht-Kultur made in Oldenburg: 
Weihegold OLD, v. Don Schufro 
und Isabell Werth begeisterten die 
Reitsportszene mit ihren phäno-
menalen Auftritten bei den Olym-
pischen Spielen in Rio de Janeiro. 
Sie gewannen Mannschaftsgold 
und Einzelsilber. 

 Ambassador of an exclusive 
breeding culture “made in Old-
enburg“: Weihegold OLD, by Don 
Schufro, and Isabell Werth fasci-
nated the equitation scene with 
their phenomenal performances 
at the Olympic Games in Rio de 
Janeiro where they took team gold 
and individual silver. 

16 I o
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Weihegolds Mutter Weihevoll (1) v. Sandro Hit stellte für die Elite-Auktion in Vechta die Spitzenfohlen Total Recall (2), geb. 2012, v. Totilas mit einem 
Zuschlag von 200.000 Euro sowie Dr. Weihegold (3), geb. 2016, v. De Niro mit 52.000 Euro - beide wechselten zu weltberühmten Hengsthaltern.

Weihegold’s dam Weihevoll (1) by Sandro Hit also produced other top foals for the Elite Auctions in Vechta such as Total Recall (2), born 2012, by 
Totilas, who was knocked down for 200,000 Euro, as well as Dr. Weihegold (3), born 2016, by De Niro, who sold for 52,000 Euro – both going to world-
famous stallion keepers.

Die Mutter / The Dam
Weihevoll

1

32
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Der Entdecker der Weihegold old Mutter: Lobo Hartmann

The man who discovered Weihegold OLD’s dam: Lobo Hartmann

Dr. Jobst Hartmann entdeckte Weihegolds 
Mutter Weihevoll 2006 auf der Winter Mixed 
Sales im Lot der Zuchtstuten im Oldenbur-
ger Pferde Zentrum Vechta. Der Arzt aus 
Schleswig-Holstein wird in Vechta mit 
„Lobo“ betitelt, was seiner tiefen Verbin-
dung zur „Oldenburger Familie“ und seiner 
Bescheidenheit Ausdruck verleiht.
Was hat Sie an Weihevoll fasziniert? Warum 
haben Sie sich für diese Stute entschieden?
Dr. Jobst Hartmann: „Meinerseits war es Be-
geisterung auf den ersten Blick. Weihevoll 
hat eine sehr gute Ausstrahlung und das Ge-
samtbild war sehr harmonisch: Große klare 
Augen, ein korrektes Fundament und ein 
ausgeglichenes Temperament. Zudem ent-
springt sie dem berühmten und erfolgrei-
chen Weissena-Stamm.“
Weihevoll brachte 2012 die Auktionsspitze 
Total Recall v. Totilas für die Vechtaer Auktion. 
Was zeichnete dieses Fohlen aus? Lassen 
sich Parallelen zu Weihegold ziehen?
Dr. Jobst Hartmann: „Total Recall zeichnete 
sich von Beginn an durch hervorragende 
Grundgangarten mit exorbitanter Bewegungsgüte aus. Zudem 
hat er eine sehr gute Ausstrahlung und ein selbstbewusstes Auf-
treten. Attribute, die auch Weihegold OLD auszeichnen. Des Wei-
teren ist sein Exterieur sehr harmonisch und korrekt, ebenso wie 
sein Fundament. Charakterlich ist Total Recall ebenso wie Weihe-
gold sehr liebenswert.“
Was macht für Sie ein Dressurpferd von morgen aus? Welche 
Talente sind derzeit gefragt?
Dr. Jobst Hartmann: „Das Dressurpferd von morgen sollte zum 
einen möglichst herausragende Grundgangarten kombiniert 
mit einer hohen Leistungsbereitschaft besitzen, zum anderen 
eine gewisse Ausstrahlung mitbringen und aus einem gut 
durchgezüchteten Stamm mit Dressurblut hervorgehen. Außer-
dem ist ein ausgeglichener Charakter von großer Bedeutung, 
gepaart mit sehr guten Rittigkeitswerten und einem korrekten 
Fundament. Das Gesamtbild muss ansprechend sein.“

Dr. Jobst Hartmann discovered Weihe-
gold’s dam Weihevoll in 2006 among the 
broodmares in the Winter Mixed Sales 
auction at the Oldenburg Horse Center 
Vechta. The doctor from Schleswig-Hol-
stein has been nicknamed “Lobo” in Vech-
ta to express his deep connection to the 
“Oldenburg family” and his unassuming 
nature.
What was it about Weihevoll that fasci-
nated you so much? Why did you decide 
to buy this mare?
Dr. Jobst Hartmann: “As far as I am con-
cerned, I really liked the mare the first time 
I saw her.  Weihevoll has a strong presence 
and the overall impression she made was 
very harmonious: large, clear eyes, correct 
conformation and a well-balanced tem-
perament. What’s more, she comes from 
the famous and successful Weissena line.”
In 2012 Weihevoll’s colt named  Total Recall 
by Totilas was one of the top foals in the 
Vechta auction. What distinguishes this 
colt? Are there any parallels to Weihegold?

Dr. Jobst Hartmann: “Total Recall stood out right from the begin-
ning because of his outstanding gaits and fantastic quality move-
ments. He also radiates a strong presence and is very self-as-
sured. These are the same attributes that distinguish Weihegold 
OLD. In addition, his exterior is very harmonious and his confor-
mation is very correct. As far as his character is concerned, Total 
Recall is very sweet, just like Weihegold.”
What does the dressage horse of tomorrow look like to you? 
Which talents are in demand today?
Dr. Jobst Hartmann: “First of all, the dressage horse of tomorrow 
should have outstanding gaits combined with a strong willing-
ness to perform. Secondly, the horse should also have a certain 
magnetism and come from a well-bred line of dressage blood-
lines.  A well-balanced character is extremely important, paired 
with good rideability and correct conformation. The overall pic-
ture must also be attractive.”

Dr. Jobst Hartmann nach dem Zuschlag 
seines Top-Fohlens Total Recall v. Totilas.

Dr. Jobst Hartmann after his top foal Total 
Recall by Totilas was knocked down.

1 2 3

Weihegolds erfolgreiches Edelblut: Weihevolls Vater Sandro Hit (1) ist über seinen Vater Sandro Song auf der Mutterseite verfeinert durch Adlerschild 
xx. Auf der Vaterseite wirkt Sandro (2) prägend. Der Stempelhengst ist von seinem Vater Sacramento Song xx (3) und auf der Mutterseite durch 
Waldenser xx beeinflusst.

Weihegold’s refinement: Weihevoll’s sire Sandro Hit (1) was refined by the Thoroughbred stallion Adlerschild xx who is found on Sandro Song’s 
dam’s side. Sandro (2) is the dominate factor on the sire’s side. This trademark stallion was strongly influenced by his sire, the Thoroughbred stallion 
Sacramento Song xx (3) and by the Thoroughbred stallion Waldenser xx on the dam’ side.





Demonstration von  Wei-
hegold OLD (l.) und Groß-
vater Sandro Hit: „Kluge 
und selbstbewusste, da-
bei unbekümmerte Wesen 
behalten auch in diffi zilen 
Situationen den Kopf klar. 
Sie pfl egen besonders 
menschenfreundlich zu 
sein, und der Mensch kann 
sich auf sie verlassen, wäh-
rend ihm ihr aufgeweckter 
Geist einen immer wieder 
interessanten Umgang ver-
schafft und ihn durch Vo-
raussicht und Mitmachen 
beim Reiten erfreut.“ Hans-
Joachim Köhler, Hippologe

  Type study of Weihegold 
OLD (l.) and grandsire San-
dro Hit: “Clever and self-as-
sured, relaxed and carefree 
souls who keep a cool head 
even in diffi cult situations. 
They are very fond of peo-
ple and people can depend 
on them. Their inquisitive 
minds make dealing with 
them more interesting and 
their foresight and active 
participation when being 
ridden is a joy.“  Hans-Joa-
chim Köhler, hippologist

Typstudie
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Der Veredler / The Refiner
Sandro Hit

Weihegold old-Züchter: Inge und Günter Bastian

Breeder of Weihegold old Inge and Günter Bastian

Sandro Hit hat Weihegold 
OLD deutlich geprägt. Der 
Weltmeister und Bundes- 
champion ist  ein einzigarti-
ger Stempelhengst, ein 
Veredler, wie er nur ganz 
selten gegenwärtig ist. 
Denn ganz oben sind die 
Alternativen selten. Sandro 
Hits Auge spiegelt eine 
Epoche wider, die für Ele-
ganz, modernes Styling 
und klassische Schönheit 
steht. Dieser Hauptbeschä-
ler wurde auf der Elite-Foh-
lenauktion in Vechta ent-
deckt. Zurückzuführen ist 
die Typexzellenz des Mo-
dells Sandro Hit auf die 
Wirkung des Englischen 
Vollblutes, das der Olden-
burger Zucht in ganz indivi-
duellen Elementen viel Gu-
tes und auch den Aufstieg 
zur Weltklasse verdankt. 
In Bargteheide, Schleswig-
Holstein, pflegte Familie 
Bastian eine Oldenburger 
Zucht mit Spitzenstuten 
aus dem Weissena- und 
dem Finnländerin-Stamm. 
Wieso haben Sie sich da-
mals für die Anpaarung ih-
rer Weihevoll mit Don 
Schufro entschieden?
Günter Bastian: „Ich hatte 
damals die Mutterstute 
von Don Schufro selbst bei 
mir im Stall, daher besteht 
schon eine gewisse Verbindung zu dem Hengst. Außerdem ist er 
sehr rittig und ist auf der Olympiade gestartet.“
War Ihnen schon immer bewusst, dass Weihegold OLD ein Aus-
nahmepferd ist?
Günter Bastian: „Weihegold OLD war vom ersten Tag an ein Wun-
derpferd. Natürlich war mir damals noch nicht klar, dass sie eine 
derartige Karriere hinlegen würde, aber sie war schon immer et-
was ganz Besonderes. Eigentlich wollten wir sie auch nicht ver-
kaufen, aber Christine Arns-Krogmann war damals so oft bei uns 
in Bargteheide und wollte sie so gerne haben, da haben wir uns 
entschlossen, sie ihr zu geben.“

Sandro Hit strongly influ-
enced Weihegold OLD. 
The World Champion and 
Bundeschampion is not 
only a unique trademark 
stallion but also practi-
cally unrivaled when it 
comes to refinement be-
cause when you get to 
the top, there are not 
many alternatives. San-
dro Hit’s eyes reflect an 
epoch that stands for ele-
gance, modern styling 
and classic beauty. This 
main sire was discovered 
at an Elite Foal Auction in 
Vechta. The excellent type 
of the Sandro Hit model 
can be attributed to the 
influence of English Thor-
oughbred which was a 
blessing for the Olden-
burg breed, adding very 
individual elements that 
have helped Oldenburgs 
to achieve the world class 
status they have today.
In Bargteheide, Schles-
wig-Holstein, the Bastian 
family maintains an elite 
Oldenburg breeding op-
eration with top mares 
from the Weissena and 
the Finnländerin line. 
What made you decide to 
breed your Sandro Hit 
mare, Weihevoll, to Don 
Schufro?

Günter Bastian: “In those days I still had Don Schufro’s dam in my 
stables so there was a sort of connection to this stallion. Besides, 
Don Schufro is very rideable and also competed in Olympic Games.“
Did you always know that Weihegold OLD is an exceptional horse?
Günter Bastian: “Weihegold OLD was an extraordinary horse right 
from the very first day. At the time I couldn’t really know for sure 
that she would someday have the career she’s had, but she was al-
ways something special. Actually, we didn’t really want to sell her 
either but Christine Arns-Krogmann came so often in those days 
and wanted to have her so badly that we decided that she could 
have the mare.” 

Das Sieger-Team v.l.: Züchter Günter und Inge Bastian, Isabell Werth, Mäzenin Made-
leine Winter-Schulze und Beatrice Buchwald wurden geehrt beim Liebenberger Pfer-
deforum der Deutschen Kreditbank und des Oldenburger Pferdezuchtverbandes.

The winning team from left to right: Breeder Günter Bastian and Inge Bastian, Isa-
bell Werth, Madeleine Winter-Schulze und Beatrice Buchwald were honored at the 
Liebenberger Pferdeforum sponsored by Deutsche Kreditbank and Oldenburger 
Pferdezuchtverband.
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Die Grossmutter / The Granddam
Felicita

„Die Kombination ist selten und ausserordentlich gut“
“The Combination is rare and extremely good”

Bernd Huslage Sen. war über Jahrzehnte Körkommissar in Ol-
denburg. Kaum ein Pferdekenner hat erfolgreicher wahrhaftige 
Schätze entdeckt als er. Zum Beispiel Sandro Hit selbst wird von 
dem Landwirt aus Essen, Niedersachsen, für Paul Schockemöhle 
gesichert. Einen von vielen Meisterstücken des Bernd Huslages. 
Er war es auch, der Weihegolds Großmutter Felicita entdeckt hat. 
Warum haben Sie sich 1989 für Felicita entschieden?
Bernd Huslage Sen.: „Felicita war ein Ausnahmepferd mit bestem 
Pedigree und drei hervorragenden Grundgangarten. So etwas 

Bernd Huslage Sr. was a member of the licensing committee in 
Oldenburg for decades. Practically no other horse expert has been 
more successful when it comes to discovering real treasures. The 
farmer from Essen in Lower Saxony also discovered Sandro Hit 
and secured him for Paul Schockemöhle. He’s just one of Bernd 
Huslage’s many masterpieces. He was also the one who discov-
ered Weihegold’s granddam Felicita. 
Why did you decide on Felicita in 1989?
Bernd Huslage Sr.: “Felicita was an exceptional horse with an ex-

Ihrer Zeit weit voraus war die bildschöne 
Felicita (1), geb. 1989, v. Figaro (2) a.d. 
Weißgold v. Vollkorn xx (3), Z.: Egon Bar-
re, Stadland. Bereits als Fohlen begeisterte 
sie durch ihren vorzüglichen Typ und eine 
exorbitante Bewegungsgüte, deren jeder 
habhaft werden wollte. Sie lieferte drei 
Dressurpferde für die schwere Klasse: Don 
Futuro v. Don Gregory geritten von Anna 
Mußmann, Feedora v. Donnerschwee ge-
ritten von Isa Hansen sowie den gekörten 
S-Sieger Dartagnan v. Duntroon mit Pa-
trick Kraft im Sattel.

A mare that was way ahead of her time 
was the beautiful Felicita (1), born 1989, 
by Figaro (2) out of Weißgold by Vollkorn 
xx (3), bred by Egon Barre from Stadland, 
Germany. Even as a foal, everyone wanted 
to have her because of her excellent type 
and exorbitant movement quality. She 
gave birth to three dressage horses that 
competed in fourth level classes: Don Fu-
turo by Don Gregory, ridden by Anna Muß-
mann, Feedora by Donnerschwee, piloted 
by Isa Hansen, as well as the licensed, 
fourth level winning Dartagnan by Dun-
troon who was ridden by Patrick Kraft.

1

2 3
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habe ich vorher noch nie so gesehen. 
Aber Felicita hatte auch einen sehr guten 
Charakter. Sie war sehr unkompliziert 
und umgänglich. Ein typischer Figaro-
Nachkomme. Die Kombination von Voll-
korn xx und Figaro ist selten und außer-
ordentlich gut.“
Hatten sie von Anfang an geplant, die Fi-
garo - Vollkorn xx Stute in der Zucht ein-
zusetzen?
Bernd Huslage Sen.: „Ich habe sie sofort 
in der Zucht eingesetzt. Zum einen wegen 
des wertvollen Blutes des Weissena-
Stammes und zum anderen weil wir da-
mals nicht die Möglichkeiten hatten, sie 
im Sport vorstellen zu lassen. Zudem hal-
te ich sehr viel vom Einsatz von Blutpfer-
den in der Zucht und mit Vollkorn xx als 
Großvater war dies bei Felicita optimal.“
Für wie wichtig halten Sie die Zucht mit 
einem renommierten, gut durchgezüch-
teten Stutenstamm?
Bernd Huslage Sen.: „Das ist das A und O 
in der ganzen Zucht. Die Mütter der 
Hengste müssen gut sein. Es darf nichts 
dem Zufall überlassen werden. Man kann 
zwar mal einen Zufallstreffer haben, aber 
es kommt auch oft genug vor, dass man 
Pech damit hat. Das erfolgreiche Züchten 
funktioniert nur mit guten Stämmen.“

cellent pedigree and three outstanding 
gaits. I had never seen a horse like her 
before. And Felicita’s character was also 
very good – she was uncomplicated and 
easy to handle. A typical Figaro off-
spring. The combination of Vollkorn xx 
and Figaro is seldom found but excep-
tionally good.”
Was it your original plan to breed with 
the Figaro - Vollkorn xx mare?
Bernd Huslage Sr.: “I had her bred right 
away. First of all because of the valuable 
Weissena line in her pedigree but also 
because we didn’t have the possibility 
of presenting her in sport in those days.  
In addition, I strongly believe it’s good 
to use thoroughbreds in breeding, so 
with Vollkorn xx as a grandsire, I thought 
Felicita was perfect for this role.“
How important do you think it is to 
breed with a well-known and well-bred 
mare line?
Bernd Huslage Sr.: “That is an essential 
rule in breeding. The dams of stallions 
must be good. Nothing should be left to 
chance. You may coincidently hit the 
bull’s eye once in a while but most of the 
time you probably won’t be so lucky. 
Breeding successfully is only possible 
with good lines.”

Oldenburg-Kenner und Erfolgszüchter Bernd Hus-
lage Sen. entdecke die Genetik der Weihegold OLD.

Oldenburg expert Bernd Huslage Sr. dicovered the 
genetics of Weihegold OLD.

mailto:vetservice@boehringer-ingelheim.com
http://www.equitop.de/
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Weihegold OLD 
stammt aus dem re-

nommierten Oldenburger Stu-
tenstamm der Weissena. Seit 
1881 ist die Familie der Weissena 
im Oldenburger Stutbuch doku-
mentiert. Einen ersten Durch-
bruch der Weissena-Dynastie 
brachte die 1929 geborene Weis-
senrode v. Granikus, die 1947 ih-
ren Sohn Ludo v. Lutz hervor-
brachte. 
Weissenrode brachte ebenfalls 
die Stute Weissenrode IV, geb. 
1940, v. Goldengel. Weissenrode 
IV lieferte aus der Anpaarung mit 
Folkert 1950 ein weiteres Fohlen. 
Dieses Stutfohlen erhielt den 
Namen Weissena und ist uns 
noch heute als Stammmutter 
des weitverzweigten und mittler-
weile international zu Ehren ge-
kommenen Weissena-Stammes 
bekannt. Hohe Fruchtbarkeit und 
Langlebigkeit zeichneten schon 
damals diese Familie aus. 
Weissenas Tochter Weissena IV, 
geb. 1964, v. Chronos, brachte 
insgesamt zehn Töchter, die alle 
im Oldenburger Stutbuch einge-
tragen wurden und den Stamm 
der Weissena fortführten. Weis-
sena IV ist Weihegolds Ur-Ur-
Großmutter. 
Weissgold, geb. 1982, v. Vollkorn 
xx, wurde zur Urgroßmutter der 
Weihegold OLD. Weissgold ist 
ebenfalls die Mutter zu dem in 
Intermediaire I siegreichen Duke 
of Diamond v. De Niro unter Na-
tascha Hülsey. 
Darüber hinaus schenkte Felicita 
Weihegolds Mutter Weihevoll v. 
Sandro Hit das Leben. Die Tradi-
tion ihrer Mütter führt Weihegold 

OLD nun selbst mit ihrer hervor-
ragenden Nachzucht fort. Diese 
Oldenburger Familiengeschichte 
demonstriert eindrucksvoll die 
Bedeutung von sorgfältig ge-
pflegten, leistungstragenden 
Stutenstämmen für die Olden-
burger Zucht.

Ruhmreiche Botschafter 
des Mutterstammes
(1) Statesman OLD, geb. 2005, v. 
Stedinger a.d. Weissendra v. 
Donnerschwee, wechselte über 
Vechta nach Luxemburg. Der ge-
körte Hengst ist in der S-Klasse 
erfolgreich.
(2) Triumphator, geb. 1983, v. Ti-
tus a.d. Weissine v. Futuro, war 
1985 Siegerhengst und später 
Grand Prix-erfolgreich unter Jo-
hann Hinnemann.
(3) D‘Amour, geb. 1999, v. Dream 
of Heidelberg a.d. Weissenau v. 
Plaisir d‘Amour, war Grand Prix 
Special-siegreich.
(4) Duke of Oldenburg, geb. 
2004, v. De Niro a.d. Weidenkätz-
chen v. Canaster I, ist bis Grand 
Prix-erfolgreich. Der gekörte 
Rappe präsentiert sich mit There-
sa Wahler.
(5) Rhaposario, geb. 2003, v. Ro-
sario a.d. Winessa v. De Niro, ist 
mit Christian Schumach für Ös-
terreich Grand Prix-erfolgreich.
(6) Die Insel, geb. 2002, v. Dia-
mond Hit a.d. Weissandra v.  
Inselfürst, ist mit Katrin Betten-
worth Grand Prix Special- 
siegreich.
(7)  Inselfürst, geb. 1986, v. In-
schallah AA a.d. Wega v. Futuro, 
ist Stammhalter und erfolgreich 
in der S-Klasse.

Weihegold OLD comes 
from the famous Old-

enburg mare line of Weissena. 
The Weissena family has been 
documented in the Oldenburg 
Stud Book since 1881. The first 
breakthrough of the Weissena 
dynasty came about in 1929 with 
the birth of Weissenrode by 
Granikus, who produced a son in 
1947 named Ludo by Lutz. 
Weissenrode also gave birth to a 
mare named Weissenrode IV, 
born 1940, by Goldengel. When 
bred to Folkert, Weissenrode IV 
produced another filly in 1950. 
This filly was given the name 
Weissena and is known to this 
day as the founding mare of the 
widely branched and meanwhile 
internationally esteemed Weis-
sena line. This family had long 
been distinguished by high fertil-
ity and longevity. 
Weissena‘s daughter Weissena 
IV, born 1964, by Chronos, pro-
duced a total of ten daughters, 
all of which were registered in 
the Oldenburg Stud Book and 
continued the Weissena line. 
Weissena IV is Weihegold’s great 
great granddam. 
Weissgold, born 1982, by 
Vollkorn xx, is Weihegold OLD’s 
great granddam. Weissgold is 
also the dam of the Intermedi-
aire I winning Duke of Diamond 
by De Niro ridden by Natascha 
Hülsey. 
Felicity is the dam of Weihegold’s 
dam, Weihevoll by Sandro Hit. 
Now it’s Weihegold OLD’s turn to 
continue the tradition of the 
mares in her family by produc-
ing outstanding offspring. The 

history of this Oldenburg family 
impressively demonstrates the 
importance of carefully main-
tained, performance-oriented 
mare lines for the Oldenburg 
breed.

Ambassadors of the dam line
(1) Statesman OLD, born 2005, 
by Stedinger out of Weissendra 
by Donnerschwee, was sold to 
Luxemburg at an auction in 
Vechta. This licensed stallion col-
lects ribbons in fourth level dres-
sage. 
(2) Triumphator, born 1983, by 
Titus out of Weissine by Futuro, 
was the 1985 Champion Stallion 
and later successfully ridden in 
Grand Prix by Johann 
Hinnemann.
(3) D‘Amour, born 1999, by 
Dream of Heidelberg out of Weis-
senau by Plaisir d‘Amour, won 
Grand Prix Special competitions.
(4) Duke of Oldenburg, born 
2004, by De Niro out of Weiden-
kätzchen by Canaster I, has col-
lected ribbons in dressage up to 
Grand Prix. Here you see the li-
censed, black stallion with The-
resa Wahler.
(5) Rhaposario, born 2003, by 
Rosario out of Winessa by De 
Niro, successfully competes in 
Grand Prix in Austria with Chris-
tian Schumach.
(6) Die Insel, born 2002, by Dia-
mond Hit out of Weissandra by 
Inselfürst, wins Grand Prix Spe-
cial with Katrin Bettenworth.
(7) Inselfürst, born 1986, by In-
schallah AA out of Wega by Fu-
turo, is another heir successful in 
fourth level dressage. 

Der Weissena-Stamm / The Weissena line

2 31
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thronfolgEr / SucceSSor To The Throne
diE WEihEgold old-nachZucht / Weihegold old’S offSpring

 Dank Embryotransfer hat Weihgold OLD inzwischen eine große 
Nachkommenschaft gestellt. Wir sprachen mit ihrer Besitzerin 
Christine Arns-Krogmann. Frau Arns-Krogmann, was fasziniert Sie 
an Weihegold OLD?
Christine Arns-Krogmann:  „Weihegold OLD  hat 
neben einer guten Abstammung hervorragende 
Bewegungen. Ich habe sie damals beim Züchter 
auf dem Paddock lostraben sehen und das hat 
mich beeindruckt. Jetzt fasziniert mich an ihr, 
dass sie total über den Dingen steht. Bei einer 
Siegerehrung, z.B. wenn die Fahne gehisst wird 
und laute Musik spielt, bleibt sie total cool, wäh-
rend andere Pferde sich erschrecken oder in Pa-
nik verfallen. Außerdem lernt sie sehr schnell 
und leicht und denkt mit. Beatrice Buchwald 
und Isabell Werth sagen auch, dass sie sehr cle-
ver ist. Diese Eigenschaften gibt sie auch an ihre 
Nachkommen weiter. Als Reiter merkt man auf 
ihnen, wie sie mitdenken und wirklich schnell 
neue Lektionen verinnerlichen.“
 Was wertschätzen Sie in der Zucht?
 Christine Arns-Krogmann: „In erster Linie sind 
gute Reiteigenschaften und ein gutes Hinter-
bein entscheidend. Es ist mir wichtig, dass die 
Hengste, mit denen ich züchte, Eigenleistung 
geliefert haben oder zumindest im Sport erfolg-
reiche Nachkommen gestellt haben.“
Wieso haben Sie sich damals für den Embryotransfer entschieden?
Christine Arns-Krogmann: „Ich habe Weihegold OLD dreijährig 
selbst angeritten und war von Anfang an von ihren guten Reiteigen-
schaften beeindruckt. Auch die Leistungsprüfung in Vechta absol-
vierte sie damals sehr gut. Zudem ist das Don Schufro-Blut nicht so 
breit gesät. Aber ich wollte Weihegold OLD auch gerne weiter im 
Sport laufen lassen und gleichzeitig ihr gutes Blut und ihre guten 
Eigenschaften erhalten.“

Weihegolds Besitzerin Christine Arns-
Krogmann mit Oldenburgs Präsident 
Wilhelm Weerda bei der Siegesfeier 
nach dem Olympiaerfolg.

 Weihegold’s owner Christine Arns-
Krogmann with President Wilhelm 
Weerda at the victory celebration 
after their success at the Olympic 
Games.

Weihegolds Töchter: Weihcine (links) v. Fürst Heinrich erhielt eine Einladung für die Elite-Stutenschau in Rastede. Fürstin Weihe (Mitte) v. Fürst Ro-
mancier wurde mit der Id-Prämie auf dem Brillantring der Elite-Stutenschau ausgezeichnet. Weihcera Royal Next Generation (rechts) v. Zack rangierte 
im Rasteder Brillantring nur knapp hinter ihrer  Schwester und erhielt die Ie-Prämie. 

 Weihegold‘s daughters: Weihcine (left) by Fürst Heinrich was admitted to the Elite Broodmare Show in Rastede. Fürstin Weihe (middle) by Fürst Ro-
mancier was awarded the I-d premium in the Brillantring of the Elite Broodmare Show. Weihcera Royal Next Generation (right) by Zack ranked just 
behind her sister with the I-e premium in Rastede’s Brillantring.

 Thanks to embryo transfer, Weihgold OLD meanwhile has a large 
number of offspring. We talked to her owner, Christine Arns-Krog-
mann. Mrs. Arns-Krogmann, what fascinates you most about Wei-
hegold OLD?

 Christine Arns-Krogmann: “Along with a good 
pedigree, Weihegold OLD also has outstanding 
movements. When she was a foal, I saw her start 
to trot in her breeder’s paddock and I was really 
impressed. What fascinates me most now is that 
nothing seems to really faze her. At the awards 
ceremony, for example, when the fl ag is hoisted 
and loud music is played, she remains totally 
cool while other horses shy or even panic. She 
also learns easily and very quickly and I’m sure 
that she consciously thinks. Beatrice Buchwald 
and Isabell Werth also say that she is extremely 
clever. She also passes on these traits to her off-
spring. As a rider, you really notice when you ride 
them that they are thinking about what they are 
doing and new movements quickly become inter-
nalized.”
What do you appreciate most when breeding?
Christine Arns-Krogmann:  “For me, good riding 
properties and good hindquarters are the main 
selection criteria.  It is also important that the stal-
lions I use for breeding have proved themselves 

in sport or at least have offspring that are successful in sport.”
Why did you decide on embryo transfer?
Christine Arns-Krogmann: “I broke in Weihegold OLD myself when 
she was three-years old and right from the beginning I was very 
impressed by her good riding traits. She also did an excellent job at 
the broodmare performance test in Vechta. And, of course, you 
don’t fi nd the Don Schufro bloodline everywhere either. But I also 
wanted Weihegold OLD to continue to compete in sport and, at the 
same time, maintain her good bloodlines and excellent traits.”  
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(1) Fürstin Weihe, geb. 2009, v. Fürst Romancier a.d. Weihegold OLD, 
wurde auf dem Brillantring mit dem Id-Preis bedacht. Die Rappstute be-
reichert das Gestüt HP horses Aps in Dänemark.

(2) Weihcine, geb. 2010, v. Fürst Heinrich a.d. Weihegold OLD, wurde 
ebenfall im Brillantring prämiert und ist in der Zucht aktiv.

(3) Sir Weihbach, geb. 2009, v. Sir Donnerhall I a.d. Weihegold OLD, 
wechselte bevor er gekört wurde als Elite-Fohlen unter dem Namen 
Schwarzgold über den Auktionsplatz Vechta für 20.500 Euro.

(4) Weihcera, geb. 2009, v. Zack a.d. Weihegold OLD,  wurde in Rastede 
mit dem Ie-Preis ausgezeichnet und wechselte über die Elite-Auktion in 
Vechta für einen Spitzenpreis nach Nordrhein-Westfalen.

(5) Weihe Glück, geb. 2012, v. Totilas a.d. Weihegold OLD, wurde in Vechta 
für den Spitzenzuschlag der Summer Mixed Sales 2012 nach Finnland 
verkauft und dreijährig in Rastede mit dem Ig-Preis dekoriert.

(6) Special Gold, geb. 2016, v. San Amour a.d. Weihegold OLD, wechselte 
im Herbst 2016 über Vechta in die USA. Der Hengstanwärter erzielte das 
Spitzengebot von 90.000 Euro.

1 2

3 4
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(1) Fürstin Weihe, born 2009, by Fürst Romancier out of Weihegold OLD, 
was awarded the I-d premium in the Brillantring. The black mare is now 
an asset at Gestüt HP horses Aps in Denmark.

(2) Weihcine, born 2010, by Fürst Heinrich out of Weihegold OLD, also 
received a premium in the  Brillantring and is now an active broodmare

(3) Sir Weihbach, born 2009, by Sir Donnerhall I out of Weihegold OLD, 
was sold at the auction in Vechta as an Elite foal named Schwarzgold for 
20,500 Euro before he was licensed.  

(4) Weihcera, born 2009, by Zack out of Weihegold OLD, received the I-e 
premium in Rastede and was then purchased by customers from North 
Rhine Westphalia at the Elite Auction in Vechta for a top price.

(5) Weihe Glück, born 2012, by Totilas out of Weihegold OLD, was knocked 
down to customers from Finland at the 2012 Summer Mixed Sales in 
Vechta for a top price and then awarded the I-g prize in Rastede’s Bril-
lantring.

(6) Special Gold, born 2016, by San Amour out of Weihegold OLD, was 
sold in 2016 at the Fall Elite Auction in Vechta to customers from the US. 
This stallion prospect brought a top price of 90,000 Euro.

6
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